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NOTES

1. The working languages of the Conference are English
and French. All papers contributed are reproduced in one
er other of these two languages. Where a paper has been
reproduced in both working languages for the convenience
of a rapporteur, both language versions are provided as
part of the Conference documentation.

2. Where any paper has been contributed in one of the
official languages of the UN other than English or French,
then it has been made available to the conference in that
language. A translation of such papers in either English or
French (according to the request of the relevant rappor­
teur) is provided.

3. Summaries of all papers, as presented by the au­
thors. will be available in both working languages-English
and French. Summaries will not include diagrams and
photographs and should be read in conjunction with the
paper proper, which will bear the same reference number
as the summary.

4. Papers and summaries will not be generally avail­
able for distribution to other than participants and contri­
butors to the Conference until after the Conference, under
publication arrangements to be announced.

1. Les langues de travail de la Conference sont l'anglais
et le francais, Tous les rnernotres pr'esentes sont repro­
duits dans l'une ou l'autre de ces deux Iangues, Lorsqu'un
memcire est reprodult dans les deux langues de travail
sur la demande d'un rapporteur, la version anglaise et la
version franc;aise du memolre font toutes deux parties de
la documentation de la Conference.

2. Lorsqu'un mernoire est presente dans une langue
officielle de l'ONU autre que l'anglais ou le fr-ancais, il
est publre dans cette langue, Les mernotres appartenant a
cette categorte sont en outre publles en traduction anglaise
~ francatse (selon la dernande du rapporteur charge du
sujet consider-S),

3. Des resumes de tous les mernotres, etablis par les
auteurs eux-rnernes, seront publies dans les deux langues
de travail: anglais et rrancais, Les resumes ne contien­
dront ni diagrammes ni photographies, et il conviendra de
les rapprocher du memoir-e lui-mame, qui portera le msme
nurnero de reference que le resume.

4. Les mernotres et les resumes ne pourront en gene­
ral ~tre drstrfbues ~ des personnes autres que les partici­
pants et les auteurs qu' apres la Conference et selon des
rnodalttes de publication qui seront annoncees ulterieure­
ment,



CHEMICAL ANALYSIS AND LABORATORY REQUIREMENTS:
EXPERIENCE IN NEW ZEALANDfS HYDROTHER~~L AREAS

J.A. Ritchie

Dominion Laboratory, Department of Scientific and
Industrial Research, New Zealand.

SUMMARY

The methods of analysis which have been successf~lly applied
to hydrothermal fluids are detailed. In samples of condensate
and gas, from fumaroles or separated steam, hydrogen sulphide
and carbon dioxide are determined in an alkaline extract: the
first by titration with iodine and thiosulphate, the second by
titration with acid. Oxygen, hydrogen, hydrocarbons and nitrogen
are determined by a constant-volume gas analysis method. In a
second sample fluoride is titrated<directly with thorium; boric
acid is titrated with alkali, using mannitol; and ammonia is
determined photometrically with phenate.

For water samples the methods are: hydrogen sulphide, by
iodine titration, bicarbonate, carbonate and carbon dioxide, by
pH and acidimetric titration; a-cmonf.a , colorimetric with pyridine­
pyrazolone; chloride, by titration with silver nitrate;
sUlphate, colorimetric with barium chromate; boric acid, by
titration with alkali using mannitol; fluoride, volumetric with
thorium, with or without distillation; silica, colorimetric as
silicomolybdate; arsenic, colorimetric by molybdenum blue;
alkali metals, by flame photometry, with standards of similar
composition; calcium and magnesium, by titration with E.D.T.A.
a t pH t» 13 and at pH 10.

The equipment used includes: direct deflection pH meter;
mains operated photometer of direct deflection type using coloured
glass filters; direct deflection flame photometer with narrow
band interference filters i gas transfer apparatus, vacuum pump and gas
analysis apparatus; sampling equipment.

In th e prospecting stage field sampling trips were made from Wellington i
later a field laboratory was set up at Ws.irakei: about 500 sq. ft. floor
space and £1,500 'WOrth of chemical equipnent are required.
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ANALYSES CHIMIQUES ET EXIGENCES ~UANT AUX LABORATOIRES: EXPERIENCE

ACQUISE DANS LES REGIONS H]DROTHERMIQUES

DE LA NOUVELLE-ZELANDE.

J.lt. Ritchie

Laboratoire du Dominion, Service des recherches

Scientifiques et Industrielles
Nouvelle-zelande.

Resume

On donne le detail des methodes d1analyse qui ont ete employees avec suc­
ces pour les fluides des champs hydrothermiques. Sur les echantillons de pro­
duits de condensation et de gaz, en provenance de fumerolles ou de vapeur se­
paree, on determine la teneur en hydrogene sulfure et en anhydride carbonique
en extrait alcalin: la premiere par titration avec de lliode et du thiosulfate,
la deuxieme par la titration a llacide. On determine les teneurs en oxygene,
en hydrogene, en hydrocarbures et azote par une methode d'analyse des gaz a
volume constant. Sur un deuxieme echantillon, on fait un titrage direct des
fluorurs au thorium, celui de l'acide borique avec une base en se servant de
mannitol et, finalement, on determine photometriquement la teneur en ammo­
niaque au moyen d'un phenate.

Pour les echantillons d1eau les techniques sont les suivantes: hydrogene
sulfure par titration a lliode, bicarbonates, carbonates et anhydride carbo­
nique par la determination du pH et la titration acidimetriquej ammoniaque,
methode colorimetrique avec la pyridinepyrazolonej chlorures par titration au
nitrate d1argent, sulfates par une methode colorimetrique avec du chromate de
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baryum; acide borique par titration avec une base en se servant de mannitol;
fluorures, methode volumetrique au thorium, avec ou sans distillation; silice,
essai colorimetrique du silico-molybdate; arsenic, methode colorimetrique par
le bleu de rrolybdene; metaux alcalins, photometrie a flamme avec etalons de
composition analogue: calcium et magnesium par titration a lrE.D.T.A. a un pH)
13 et au pH 10.

Le materiel utilise comporte un indicateur de pH a deviation directe; un
photometre alimente par le courant du secteur du type a deviation directe qui
fait usage de filtres en verre de couleur; un photometre a flamme a deviation
directe avec des filtres d1interference a bande etroite; un dispositif de
transmission du gaz, une pompe a vide et du materiel dranalyse des gaz, ainsi
enfin qu1un materiel dfechantillonnage.

Pendant la phase de prospection, on a procede a lrechantillonnage des
champs geothermiques a la suite de visites faites de Wellington; par la suite,
on a organise un laboratoire a Wairakei. 11 faut environ 500 pieds carres
(46 m2) de surface pour les laboratoires et hl.500 de materiel chimique.
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